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CONDICIONES GENERALES DE VENTA DE  
BRENNTAG QUIMICA 

 
 

Primera. Alcance, Condiciones Especiales, 
Independencia de las Cláusulas. 
 
Estas Condiciones Generales de Venta (en adelante, las 
Condiciones): 
 
a) serán aplicables a todas las operaciones comerciales 
de venta o suministro, presentes y/o futuras, entre 
Brenntag Química, S.A.U. (en adelante Brenntag) y su 
Cliente. 
 
b) prevalecerán sobre las Condiciones Generales de 
Compra del Cliente y/o sobre las condiciones 
particulares de un pedido del Cliente, en la medida en 
que sean contrarias a estas Condiciones.  
 
 
c) únicamente se podrán alterar mediante acuerdo 
expreso y escrito entre Brenntag y el Cliente, en casos 
puntuales.  
 
d) se entenderán aceptadas por el Cliente cuando, 
previamente comunicadas por Brenntag, éste no hubiera 
realizado ninguna objeción a las mismas y hubiera 
emitido su pedido de compra.  
 
e) salvo notificación en contrario por parte de Brenntag, 
serán aplicables a todos los pedidos posteriores a su 
envío al Cliente, por lo que no es requisito necesario 
para su aplicación el remitirlas con cada pedido 
posterior. 
 
La invalidez de una o varias condiciones de las 
contenidas en este documento no afectará a la validez 
del resto. 
 
Segunda. Confirmaciones de Pedido. 
 
Los pedidos emitidos por el Cliente no serán vinculantes 
para Brenntag mientras no hayan sido confirmados por 
escrito por ésta. 
 
Tercera. Información sobre Productos. 
 
Toda la información suministrada por Brenntag sobre 
sus productos, tales como, sin carácter limitativo, 
precios, muestras, análisis, peso, calidad o dimensiones, 
no será vinculante a menos que Brenntag confirme por 
escrito la vigencia de tal información cuando el Cliente 
emita el pedido de compra. 

TERMS AND CONDITIONS OF SALE OF 
BRENNTAG QUIMICA 

 
 

First. Scope, Special Conditions, 
Independence of Clauses. 
 
These General Conditions of Sale (hereinafter 
referred to as the Conditions): 
 
a) shall be applicable to all present and/or future 
commercial sales or supply transactions between 
Brenntag Química, S.A.U. (hereinafter referred to 
as Brenntag) and its Customer. 
 
b) shall prevail over the Customer's General 
Purchasing Terms and Conditions and/or the 
individual terms and conditions of a Customer 
order insofar as they collide with these Terms and 
Conditions.  
 
c) may only be altered by express written 
agreement between Brenntag and the Customer 
in individual cases.  
 
d) shall be deemed to have been accepted by the 
Customer if, after being notified by Brenntag, the 
Customer has not objected to them and has 
placed a purchase order.  
 
e) Unless otherwise notified by Brenntag, they 
shall apply to all orders placed after they have 
been sent to the Customer, so it is not a 
requirement for their application to be submitted 
with each subsequent order. 
 
The invalidity of one or more of the conditions 
contained in this document shall not affect the 
validity of the remaining conditions. 
 
Second. Order Confirmations. 
 
Orders issued by the Customer shall not be 
binding on Brenntag until they have been 
confirmed in writing by Brenntag. 
 
Third. Product Information. 
 
Information provided by Brenntag on its products, 
such as but not limited to prices, samples, 
analyses, weight, quality or dimensions, shall not 
be binding unless Brenntag confirms in writing that 
such information is in force when its Clients issues 
a purchase order.   
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Cuarta. Cumplimiento normativo.  
 
El Cliente manifiesta mediante la emisión de su pedido, 
que cumple con la normativa de seguridad, 
medioambiental y en general, aquella que sea aplicable 
para la tenencia y uso de los productos entregados por 
Brenntag y para la descarga segura en sus 
instalaciones, que el Cliente declara conocer y cumplir. 
 
 
Quinta. Entrega y Recepción de los productos.  
 
Salvo que se haya pactado expresamente por escrito 
para una entrega concreta en la confirmación de pedido, 
los plazos de entrega comunicados por Brenntag son 
meramente orientativos, sin perjuicio de que haga sus 
mejores esfuerzos para realizar las entregas en los 
plazos requeridos por el Cliente.  
 
Salvo que se hubiera pactado por escrito de otra 
manera, el plazo de entrega establecido en la 
confirmación de pedido se computará desde el día de 
emisión de dicha confirmación.  
 
Brenntag podrá suspender la entrega de los productos 
en el caso de que el Cliente no pagase cualquier 
cantidad debida a Brenntag a su vencimiento. 
 
Brenntag queda totalmente exonerada de 
responsabilidad en caso de falta de entrega cuando sea 
debida a caso fortuito o fuerza mayor, teniendo tal 
consideración cualesquiera supuestos impeditivos del 
cumplimiento de la obligación por hechos ajenos a la 
voluntad de Brenntag, tales como falta de suministro por 
parte de su proveedor, escasez de materias primas, 
cambios normativos, catástrofes naturales, pandemias o 
huelgas. Si cualesquiera de tales causas impeditivas del 
cumplimiento de una obligación se extendieran más allá 
de tres meses, Brenntag podrá desistir del pedido y sin 
que por ello incurra en ningún tipo de responsabilidad 
por su parte. 
 
En caso de que el Cliente rehusara sin causa justificada 
la recepción de los productos solicitados, Brenntag 
procederá a su almacenaje, a cuenta y riesgo del 
Cliente, y estará facultada para su destrucción en el 
plazo de dos meses. Los gastos de almacenaje y 
destrucción serán abonados por el Cliente. 
 
Sexta. Pago de los Productos. 
 
El cliente deberá abonar los Productos vendidos en las 
condiciones reflejadas en la confirmación de pedido. 
Salvo que otra cosa se hubiera pactado expresamente, 

 
Fourth. Regulatory compliance.  
 
The Customer declares by issuing its order that it 
complies with the safety, environmental and, in 
general, with all regulations applicable to the 
possession and use of the products delivered by 
Brenntag and for safe unloading at its facilities, 
which the Customer declares to know and comply 
with. 
 
Fifth. Delivery and Reception of products.  
 
Unless agreed in writing in Brenntag´s order 
confirmation of a specific delivery, the delivery 
date informed by Brenntag is for guidance only, 
without prejudice to its best efforts to make 
deliveries within the timeframe required by the 
Customer. 
 
Unless otherwise agreed in writing, the delivery 
time set out in the order confirmation shall be 
calculated from the day of issue of the order 
confirmation.  
 
Brenntag may suspend the delivery of the 
products in case the Customer fails to pay any 
amount due to Brenntag when due. 
 
Brenntag shall be completely exonerated from 
liability for non-delivery if this is due to acts of God 
or force majeure, and shall be deemed as such  
any impediment to performance due to events 
beyond the control of Brenntag, such as failure to 
supply by its supplier, shortages of raw materials, 
changes in regulations, natural disasters, 
pandemics or strikes. If any such impediment to 
performance extends beyond three months, 
Brenntag shall be entitled to withdraw from the 
order without incurring any liability. 
 
 
 
In the event that the Customer refuses to receive 
the products ordered without justified reason, 
Brenntag is entitled to store them at the 
Customer's risk and expense and destroy them 
within two months. The costs of storage and 
destruction shall be borne by the Customer.  
 
Sixth. Payment of the Products. 
 
The Customer shall pay for the Products sold 
under the conditions set out in the order 
confirmation. Unless otherwise expressly agreed, 
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el pago de los productos se realizará a los treinta (30) 
días a contar desde el siguiente al de su entrega, sin 
perjuicio de que dicho plazo se revise en función de la 
evolución de la solvencia del Cliente.  
 
 
Con independencia de la modalidad de pago convenida, 
el lugar de pago de las mercancías será el domicilio 
social de Brenntag.  
 
El retraso en el pago generará automáticamente, por el 
mero incumplimiento del pago en el plazo pactado, sin 
necesidad de aviso de vencimiento ni de intimación 
alguna por parte de Brenntag, un interés de demora a 
favor de ésta equivalente al Euribor a un mes más un 
recargo de cinco (5) puntos porcentuales.  
 
 
Las reclamaciones que por cualquier causa pueda 
presentar el Cliente no le facultará para desatender el 
pago de ninguna factura. Se excluye expresamente la 
posibilidad de que el Cliente pueda compensar facturas 
contra importes debidos por Brenntag.  
 
Brenntag se reserva la posibilidad de incrementar los 
precios ofertados o las condiciones de pago en 
cualquier momento posterior a la confirmación del 
pedido y anterior a la entrega en caso de que el 
fabricante o proveedor los incremente. En este caso lo 
comunicará al Cliente a la mayor brevedad y éste tendrá 
derecho a rechazar el pedido siempre antes de la 
entrega. El Cliente renuncia a exigir responsabilidad a 
Brenntag por los daños y perjuicios que el incremento 
de precios, o el rechazo del pedido, según el caso, le 
haya podido causar. 
 
Brenntag se reserva expresamente el derecho a aplicar 
recargos comerciales en aquellas operaciones que ya 
sea por la dificultad del servicio, complejidad en la 
entrega o costes imprevistos asociados al mismo, se 
justifiquen económicamente. 
 
 
Séptima. Reserva de Dominio. 
 
Brenntag se reserva el dominio de los productos hasta 
el momento en que se efectúe el pago de los mismos. 
En caso de que el Cliente revenda productos aún no 
abonados a Brenntag, le cederá cualesquiera derechos 
que pudiera ostentar sobre los mismos, incluyendo sin 
carácter limitativo, además del derecho de crédito para 
el cobro de su precio, cualesquiera indemnizaciones 
que le fueran debidas por responsabilidad contractual o 
extracontractual, a cuyo efecto le facilitará cuanta 
información Brenntag considere necesaria y que será 

the payment of the products will be made within 
thirty (30) days from the day following that of their 
delivery, without prejudice to the fact that this 
period will be revised in accordance with the 
evolution of the Client's solvency.  
 
Regardless of the agreed payment method, the 
place of payment for the goods shall be the 
registered office of Brenntag. 
 
Late payment will automatically generate, for the 
mere failure to pay within the agreed period, 
without the need for any notice of due date or 
notice from Brenntag, late payment interest in 
favour of Brenntag equivalent to the one-month 
Euribor plus a surcharge of five (5) percentage 
points.  
 
Claims by the Customer for any reason 
whatsoever shall not entitle it to disregard 
payment of any invoice. The possibility of the 
Purchaser offsetting invoices against amounts due 
from Brenntag is expressly excluded.  
 
Brenntag reserves the right to increase the prices 
offered or the terms of payment at any time after 
confirmation of the order and prior to delivery if the 
manufacturer or supplier increases them. In this 
case, the customer will be informed as soon as 
possible and will always have the right to refuse 
the order before delivery. The Customer shall not 
hold Brenntag liable for any damages caused by 
the price increase or refusal of the order, as the 
case may be. 
 
 
Brenntag expressly reserves the right to apply 
commercial surcharges for transactions that either 
because of the difficulty of the service, the 
complexity of the delivery or associated 
unforeseen costs, are economically justified. 
 
 
Seventh. Reserve of Ownership. 
 
Brenntag reserves ownership of the products until 
payment has been made. In the event that the 
customer resells goods that have not yet been 
paid for to Brenntag, it shall assign to Brenntag 
any rights it may have in the goods, including 
without limitation, in addition to the right to credit 
for payment of the price, any compensation due to 
it in respect of contractual or non-contractual 
liability, for which purpose it shall provide 
Brenntag with any information it deems necessary 
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igualmente facilitada en caso de ejercicio por parte de 
Brenntag de una tercería de dominio sobre los mismos 
bienes.  
 
.Octava. Transmisión del Riesgo.  

 
El riesgo sobre los productos vendidos por Brenntag se 
transmitirá al Cliente de acuerdo al Incoterm© pactado, y 
en su defecto, en el momento de la puesta de los 
productos a disposición del Cliente o del tercero que en 
su favor recoja los productos, en las instalaciones de 
Brenntag o de un tercero designado por Brenntag. 
 
 
 
Novena. Descarga. 
 
Salvo que otra cosa se hubiera pactado expresamente 
por escrito, el Cliente realizará la descarga de los 
productos a la llegada de los mismos a sus instalaciones, 
manteniendo a Brenntag indemne de cualquier daño que 
pudiera sufrir durante dicha operativa. 
 
El Cliente siempre será responsable de la descarga y de 
la puesta en almacén de la mercancía, e indemnizará a 
Brenntag de las eventuales reclamaciones, daños, costes 
o gastos soportados en concepto de lesiones personales, 
defunciones, lesiones o daños materiales o 
medioambientales derivados o vinculados a la descarga, 
almacenamiento, manipulación, venta o uso del Producto 
por parte del Cliente o de sus empleados o contratistas, 
así como por la inobservancia de la documentación 
preventiva o su inadecuada divulgación a sus empleados 
y/o contratistas. 
 
 El Cliente deberá descargar la mercancía correctamente 
y sin demora. Si nuestros empleados o transportistas 
colaborasen en la descarga y, al hacerlo, causan daños a 
la mercancía u otros daños, se considerará que actúan 
por cuenta y riesgo del Cliente y el Cliente no podrá exigir 
responsabilidad a Brenntag por tales daños. 
 
 
En el caso de entregas en containers o cisternas, el 
Cliente deberá asegurarse, bajo su propia 
responsabilidad, de que el container se vacíe o la cisterna 
se descargue lo antes posible y se devuelva a Brenntag o 
a la dirección indicada. Si el período durante el cual el 
container permanece en las instalaciones del Cliente se 
prolonga por razones que le sean imputables, le serán 
repercutidos los costes adicionales que tal situación 
pueda generar para Brenntag. 
 
 
 

and which shall also be provided in the event that 
Brenntag exercises a third party right of ownership 
in the same goods. 
 
Eighth. Transmission of Risk.  
 
The risk in the products sold by Brenntag shall 
pass to the Customer in accordance with the 
agreed Incoterm©, or otherwise at the time the 
products are made available to the Customer or to 
the third party who collects the products, from 
Brenntag's premises or from the premises of a  
third party designated by Brenntag. 
 
 
Ninth. Unloading. 
 
Unless otherwise expressly agreed in writing, the 
Customer shall unload the products upon their 
arrival at its premises and shall hold Brenntag 
harmless from any damage that may occur during 
such operation. 
 
The customer shall always be responsible for 
unloading and storing the goods and shall 
indemnify Brenntag against any claims, damages, 
costs or expenses incurred in connection with 
personal injury, death, injury or damage to 
property or the environment arising from or in 
connection with the unloading, storage, handling, 
sale or use of the Product by the Customer or its 
employees or contractors and the failure to 
observe preventive documentation or its improper 
disclosure to its employees and/or contractors. 
 
The Customer must unload the goods correctly 
and without delay. If our employees or 
transporters assist in unloading and in doing so 
cause damage to the goods or other damage, they 
shall be deemed to be acting at the Customer's 
risk and the Customer may not hold Brenntag 
liable for such damage. 
 
In the case of deliveries in containers or tanks, the 
customer must ensure, at its own risk, that the 
container is emptied, or the tank is unloaded as 
soon as possible and returned to Brenntag or to 
the address given. If the period during which the 
container remains at the Customer's premises is 
extended for reasons for which the Customer is 
responsible, the additional costs to Brenntag 
resulting from this will be charged to the 
Customer. 
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Décima. Envases. 
 
 
Los envases propiedad de Brenntag que estén sujetos a 
devolución no podrán ser utilizados para usos y productos 
distintos al del producto entregado.  
 
El Cliente deberá entregar un depósito en garantía de la 
devolución de los envases. El depósito será devuelto 
únicamente en el caso de que los envases se encuentren 
en buen estado para su reutilización, sean los originales 
entregados por Brenntag, y sean devueltos con todos sus 
equipos, tales como tapas, tapones o válvulas. Esta 
devolución deberá realizarse en el plazo máximo de tres 
(3) meses a contar desde su entrega. En caso de 
realizarse la devolución cualquier día comprendido entre 
el cuarto y noveno mes posteriores a la entrega, se 
descontará en concepto de demora un importe que 
Brenntag comunicará al Cliente y que variará en función 
del envase y del momento en que se realice la 
devolución. Tras el noveno mes posterior a la entrega, los 
envases serán adquiridos automáticamente por el Cliente 
al precio del depósito cobrado.  
 
Para los envases retornables de los tipos garrafas de 10 a 
25 litros y bidones de 50 a 200 litros se aplicará un cargo 
por limpieza y reacondicionamiento que el Cliente deberá 
consultar con la oficina de ventas. 
 
El Cliente será el responsable de la entrega del residuo 
de envase o envase usado para su correcta gestión 
ambiental en cuanto poseedor final del mismo, de 
acuerdo con el artículo 12 del R.D. 782/1998. Si 
procediere, el Cliente correrá con los gastos de limpieza o 
destrucción de los envases. No se retirará ninguna marca 
del contenedor o envase. El Cliente será responsable de 
las pérdidas de valor, del cambio, de la contaminación o 
de la pérdida de los envases retornables. 
 
 
 
En cuanto a los envases propiedad del Cliente y 
entregados a Brenntag, se advierte expresamente que 
Brenntag no está obligado a comprobar la idoneidad, 
estado o limpieza, entre otros aspectos, de los envases 
proporcionados por el Cliente, ni se responsabiliza de los 
daños o defectos causados al Cliente por los envases 
defectuosos o inadecuados entregados por el mismo a 
Brenntag.  
 
Undécima. - Garantías. 
 
Brenntag garantiza que los productos que comercializa 
cumplen con las especificaciones suministradas, y no 

 
Tenth. Packaging.  
 
 
Brenntag's own packaging that is subject to return 
may not be used for uses and products other than 
that of the delivered product.  
 
The Customer must provide a deposit as a 
guarantee for the return of the packaging. The 
deposit will only be returned if the packaging is in 
good condition for reuse, is the original packaging 
delivered by Brenntag and is returned with all its 
equipment such as caps, plugs or valves. This 
return must be made within a maximum period of 
three (3) months from the date of delivery. If the 
return is made on any day between the fourth and 
ninth month after delivery, an amount will be 
deducted for late delivery which Brenntag will 
inform the Customer and which will vary 
depending on the kind of packaging and the time 
of return. After the ninth month following delivery, 
the packaging will be automatically purchased by 
the Customer at the price of the deposit charged.  
 
For returnable containers of the 10 to 25 litre 
bottle type and 50 to 200 litre drums, a cleaning 
and reconditioning charge will be applied, which 
the Customer must consult with the sales office. 
 
The Customer will be responsible for the delivery 
of the used container or packaging waste for its 
correct environmental management as the final 
holder of the same, in accordance with Article 12 
of Royal Decree 782/1998. If applicable, the 
Customer shall bear the cost of cleaning or 
destroying the containers. No markings will be 
removed from the container or packaging. The 
Customer shall be responsible for any loss of 
value, exchange, contamination, or loss of the 
returnable containers. 
 
With regard to packaging owned by the Customer 
and delivered to Brenntag, it is expressly noted 
that Brenntag is not obliged to check the 
suitability, condition or cleanliness of, among other 
things, of the packaging provided by the Customer 
nor is it responsible for any damage or defects 
caused to the Customer by defective or unsuitable 
packaging delivered by the Customer to Brenntag.  
 
Eleventh. - Guarantees. 
 
Brenntag warrants that the products it markets 
comply with the specifications supplied, and 
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ofrece ninguna otra garantía, explícita o implícita, en 
relación a los productos y/o su idoneidad para ningún uso 
en particular, incluso si fuese conocido por Brenntag. En 
caso de reventa del producto por parte del Cliente, éste 
mantendrá indemne a Brenntag frente a la reclamación de 
cualquier tercero por razón del uso dado al mismo. 
 
 
Brenntag no extiende su garantía sobre los productos 
para terceras personas distintas del Cliente.  
 
Brenntag no será responsable de los daños que sufran los 
productos entregados por consecuencia de una incorrecta 
manipulación del producto, si hubieran sido de cualquier 
forma alterados por el Cliente, o si hubieran sido objeto de 
un almacenaje inadecuado.  
 
El eventual asesoramiento que Brenntag pudiera dar en 
relación con los productos que comercializa, no eximen al 
Cliente de llevar a cabo sus propios ensayos, pruebas y 
análisis para determinar el uso y aplicación de los 
productos y la idoneidad de los mismos tanto en relación 
con su proceso productivo como con el resultado final 
perseguido, no pudiendo exigir a Brenntag ninguna 
responsabilidad por consecuencia de tal asesoramiento, 
que queda estrictamente limitado a las especificaciones 
del producto. 
 
El Cliente deberá comprobar que el producto entregado 
en sus instalaciones se corresponde exactamente con el 
producto solicitado con carácter previo a su uso o 
comercialización. Brenntag no será responsable de los 
daños y perjuicios que un error en la carga pueda producir 
al Cliente cuando no se haya realizado tal comprobación y 
hubiera usado el producto erróneo en su proceso 
productivo o lo hubiera comercializado. 
 
Duodécima. - Reclamaciones. 
 
El Cliente está obligado a la revisión de la cantidad y la 
calidad de los productos en el momento de su recepción y 
con carácter previo a su uso.  
 
En caso de entrega defectuosa, el Cliente deberá realizar 
la correspondiente reserva en el albarán de entrega y 
deberá comunicar el defecto fehacientemente a Brenntag 
dentro de los cuatro días naturales siguientes al día de la 
recepción de los productos, si el defecto fuera aparente, o 
de treinta días desde la recepción si fuera oculto, de 
acuerdo con la legislación vigente. Si se probara que 
Brenntag es responsable del defecto en el producto, 
Brenntag procederá a indemnizar al Cliente, a su 
elección, con la reposición de los productos, previa 
entrega de los productos defectuosos, o con el reembolso 
del precio pagado por el Cliente, decisión que Brenntag 

makes no other warranty, express or implied, in 
relation to the products and/or their suitability for 
any particular purpose, even if known to Brenntag. 
In the event of resale of the product by the 
Customer, the Customer shall hold Brenntag 
harmless against the claims of any third party due 
to the use of the product. 
 
Brenntag does not extend its warranty on the 
products to third parties other than the Customer.  
 
Brenntag shall not be liable for damage to 
delivered products resulting from improper 
handling of the product, if it has been altered in 
any way by the Customer, or if it has been stored 
improperly.  
 
Any advice given by Brenntag in connection with 
the products it sells does not exempt the customer 
from carrying out its own tests, trials and analyses 
to determine the use and application of the 
products and their suitability in relation to both the 
production process and the intended end result, 
and Brenntag cannot be held liable for any 
consequences of such advice, which is strictly 
limited to the specifications of the product. 
 
 
The Customer must check that the product 
delivered to its premises corresponds exactly to 
the product ordered prior to its use or marketing. 
Brenntag shall not be liable for any damages that 
such a misload may cause to the Customer if the 
Customer has not checked the products upon 
delivery and has used the wrong product in its 
production process or marketed it. 
 
Twelfth. - Claims. 
 
The Customer is obliged to check the quantity and 
quality of the products on receipt and prior to use.  
 
  
In the event of defective delivery, the Customer 
must make the corresponding reservation on the 
delivery note and must notify Brenntag of the 
defect within four calendar days from the day of 
receipt of the products, if the defect is apparent, or 
within thirty days from receipt if it is hidden, in 
accordance with current legislation. If it is proven 
that Brenntag is responsible for the product defect, 
Brenntag shall, at its option, compensate the 
customer by replacing the products upon delivery 
of the defective products or by reimbursing the 
price paid by the customer, at which time 
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comunicará a aquél. 
 
La responsabilidad total de Brenntag derivada de un 
incumplimiento o cumplimiento defectuoso del Pedido, o 
cualquier responsabilidad de Brenntag frente al Cliente 
derivada de la compra, queda limitada al precio de los 
productos objeto del pedido. Ninguna de las partes será 
responsable frente a la otra de daños indirectos o lucro 
cesante ni de las pérdidas de producción, uso, negocio, 
fondo de comercio o reputación, o la interrupción del 
negocio y/o del incremento de los costos salvo en los 
casos expresamente previstos en las presentes 
Condiciones de Venta, con independencia de que hayan 
sido soportados o reclamados por la otra parte o por un 
tercero.   
  
Decimotercera. Resolución del Pedido.  
 
Cualquiera de las partes podrá resolver el Pedido en caso 
de incumplimiento de la otra de cualquiera de las 
obligaciones establecidas en el Pedido. En especial, y 
además de las establecidas en las leyes, serán causa de 
resolución a instancias de Brenntag, sin carácter 
limitativo, las siguientes:  
  

i. Impago, pago parcial o tardío de los pedidos,  
ii. Disminución del crédito comercial del Cliente de 

acuerdo con la compañía aseguradora de 
créditos comerciales de Brenntag 

iii. Incumplimiento de la normativa de seguridad, 
medioambiental o cualquier otra que le sea de 
aplicación, s instrucciones facilitadas por 
Brenntag y/o de las normas se Seguridad e 
Higiene, Medio Ambiente, así como de cuantas 
normas sean de aplicación.   

iv. Incumplimiento de las obligaciones del Cliente 
establecidas en estas Condiciones de Venta. 

 
 
El pedido quedará resuelto mediante la notificación que 
cualquiera de las partes hiciera a la otra en caso de estar 
incursa en cualquiera de las causas antedichas.  
 
 
Decimocuarta. - Protección de Datos de Carácter 
Personal 
 
Tanto el Cliente como Brenntag observarán en todo 
momento las disposiciones de la normativa sobre 
protección de datos aplicable, tanto el Reglamento (UE) 
2016/679 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 
de abril de 2016, relativo a la protección de las personas 
físicas en lo que respecta al tratamiento de datos 
personales y a la libre circulación de estos datos, como 
las disposiciones de la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de 

Brenntag shall inform the Customer. 
 
Brenntag's total liability arising from the failure or 
defective performance of the Order, or any liability 
of Brenntag to the Customer arising from the 
purchase, is limited to the price of the products 
ordered. Neither party shall be liable to the other 
for indirect damage or loss of profit or loss of 
production, use, business, goodwill or reputation, 
or interruption of business and/or increased costs 
except as expressly provided in these Sales 
Conditions, whether incurred or claimed by the 
other party or a third party.   
 
 
 
 Thirteenth. Order Termination.  
 
Either party may terminate the Order in the event 
of breach by the other of any of the obligations set 
out in the Order. In particular, and in addition to 
those set out in the law, the following shall be 
grounds for termination at the request of Brenntag, 
without limitation  
  

i. Non-payment, partial payment, or late payment 
of orders, 

ii. Decrease in the Customer's limit credit 
according to Brenntag's credit insurance 
company 

iii. Non-compliance with safety, environmental or 
any other applicable regulations, instructions 
provided by Brenntag and/or the Health and 
Safety and Environmental regulations, as well 
as any other applicable regulations.   

iv. Failure to comply with the Customer's 
obligations established in these Terms and 
Conditions of Sale. 

 
The order will be terminated by means of the 
notification that any of the parts made to the other 
in case of being incurred in any of the above-
mentioned causes. 
 
Fourteenth. - Protection of Personal Data 
 
Both the Customer and Brenntag shall at all times 
observe the provisions of the regulations on 
applicable data protection, both Regulation (EU) 
2016/679 of the European Parliament and of the 
Council of 27 April 2016 on the protection of 
individuals with regard to the processing of 
personal data and on the free movement of such 
data, and the provisions of Organic Law 3/2018 of 
5 December on the protection of personal data 
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diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía 
de los derechos digitales y su normativa de desarrollo.  
 
 
Decimoquinta. - Confidencialidad. 
 
Toda la información intercambiada por el Cliente y 
Brenntag como consecuencia de su relación comercial es 
considerada Información Confidencial y es de la exclusiva 
propiedad de la parte emisora de la misma y la receptora 
se obliga a no revelarla ni ceder sus copias o 
reproducciones a terceros sin previo consentimiento de la 
otra, con excepción de aquélla que sea de dominio 
público o que sea requerida por la autoridad 
administrativa o judicial. 
 
Así pues, Brenntag y el Cliente observarán a este 
respecto las obligaciones establecidas en la Ley 1/2019, 
de 20 de febrero, de Secretos Empresariales, asumiendo 
las responsabilidades que para el caso de incumplimiento 
se prevén en la misma. 
 
 
Decimosexta. - Comunicaciones 
 
Todas las comunicaciones entre las Partes relativas al 
Pedido se harán por escrito y para ser vinculantes 
deberán estar firmadas por personas debidamente 
autorizadas por la Parte remitente. Las partes acuerdan la 
validez del correo electrónico como medio de 
comunicación válido, para todas aquellas cuestiones 
relativas a la gestión diaria de la relación con el Cliente.  
Para el resto de asuntos que excedan de la gestión diaria 
de la relación con el Cliente, las comunicaciones deberán 
realizarse por medio fehaciente.  Salvo pacto en contrario, 
se entenderá como domicilio válido a efectos de 
notificaciones el domicilio social de cada una de las partes 
o el que figure, en su caso, en el Pedido.  
 
 
 
Decimoséptima. Código de Conducta. 
 
Mediante la emisión del pedido, el Cliente manifiesta la 
aceptación de los principios recogidos en el Código de 
Conducta y Ética Empresarial de Brenntag, que ha 
consultado previamente en:  
 
https://www.brenntag.com/media/documents/spain/code_
of_business_conduct_and_ethics_2020-spanish.pdf 
 
 
 
 
 

and the guarantee of digital rights and the 
regulations which develop such Law.  
 
 
Fifteenth. - Confidentiality. 
 
All information exchanged by the Customer and 
Brenntag as a result of their business relationship 
is considered confidential information and is the 
exclusive property of the party issuing the 
information and the recipient agrees not to 
disclose it or transfer its copies or reproductions to 
third parties without the prior consent of the other, 
with the exception of that which is in the public 
domain or which is required by the administrative 
or judicial authority. 
 
Therefore, Brenntag and the Customer will 
observe in this respect the obligations established 
in Law 1/2019, of 20 February, on Business 
Secrets, assuming the responsibilities that are 
provided for in the event of non-compliance. 
 
Sixteenth. - Communications 
 
All communications between the Parties 
concerning the Order shall be in writing and to be 
binding they must be signed by persons duly 
authorised by the sending Party. The Parties 
agree that e-mail is a valid means of 
communication for all matters relating to the day-
to-day management of the relationship with the 
Client.  For all other matters beyond the day-to-
day management of the relationship with the 
Client, communications must be made by reliable 
means.  Unless otherwise agreed, the valid 
address for the purposes of notifications shall be 
understood to be the registered office of each of 
the parties or that which appears, where 
appropriate, in the Order.   
 
Seventeenth. - Code of Conduct. 
 
By placing an order, the customer declares its 
acceptance of the principles contained in 
Brenntag's Code of Business Conduct and Ethics, 
which it has previously consulted at:  
 
https://www.brenntag.com/media/documents/spain
/code_of_business_conduct_and_ethics_2020_en
glish.pdf 
 
 
 
 

https://www.brenntag.com/media/documents/spain/code_of_business_conduct_and_ethics_2020-spanish.pdf
https://www.brenntag.com/media/documents/spain/code_of_business_conduct_and_ethics_2020-spanish.pdf
https://www.brenntag.com/media/documents/spain/code_of_business_conduct_and_ethics_2020_english.pdf
https://www.brenntag.com/media/documents/spain/code_of_business_conduct_and_ethics_2020_english.pdf
https://www.brenntag.com/media/documents/spain/code_of_business_conduct_and_ethics_2020_english.pdf
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Decimoctava. - Legislación Aplicable y Fuero. 
  
La ley aplicable a estas Condiciones de Venta es el 
derecho civil común español. 
 
Cualquier controversia que pudiera surgir en relación con 
el cumplimiento de las presentes Condiciones de Venta 
deberá resolverse en primera instancia de forma 
amistosa, para lo cual las partes dispondrán del plazo de 
un mes a contar desde que hubiera sido puesta de 
manifiesto por una de las partes. Transcurrido este plazo 
cualquiera de ellas podrá acudir a la jurisdicción ordinaria, 
para lo cual las Partes estipulan someter tales 
controversias a los Jueces y Tribunales de Dos 
Hermanas, Sevilla, España, con renuncia expresa a 
cualquier otro fuero que pudiera corresponderles.  
 
 
Brenntag se reserva el derecho a modificar estas 
Condiciones de Venta.  
 
Fecha de la última revisión: 25 de agosto de 2020.  
 
 
Las Condiciones de Venta de Brenntag en vigor se 
pueden consultar también en nuestra página web:  
 
Condiciones de Venta | Brenntag 

Eighteenth. - Applicable Law and Jurisdiction. 
  
The law applicable to these Terms and Conditions 
of Sale is the common Spanish civil law. 
 
Any dispute that may arise in relation to the 
fulfilment of these Sales Conditions must be 
resolved in the first instance in an amicable 
manner, to which end the parties shall have a 
period of one month from the date on which it was 
brought to the attention of one of the parties. Once 
this period has elapsed, any of the parties may 
resort to ordinary jurisdiction, for which the parties 
stipulate that such disputes be submitted to the 
judges and courts of Dos Hermanas, Seville, 
Spain, expressly renouncing any other jurisdiction 
that may correspond to them.  
 
Brenntag reserves the right to amend these Terms 
and Conditions of Sale.  
 
Date of last revision: 25 August 2020  
 
 
Brenntag's current Terms and Conditions of Sale 
can be also found on our website:  
 
Terms & Conditions | Brenntag 

 

https://www.brenntag.com/es-es/acerca-de/condiciones-de-venta/
https://www.brenntag.com/en-es/about/terms-conditions/

